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	Anlage zum Angebot/ Teilnahmeantrag
„Unternehmensdaten“


	Annex to the offer / application for participation
“Company Data”


Aktenzeichen / Reference Number: 0269-MD2-09/26

Die Angaben in den Teilen A bis C dieses Dokuments werden für die Beurteilung der wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit der Bieter herangezogen und fließen zudem – in anonymisierter Form – in die nach Abschluss des Verfahrens von der Vergabestelle anzugebenden statistischen Daten ein.
Die Angaben gemäß Teil D (Angaben zum wirtschaftlich Berechtigten) dienen ausschließlich internen Compliance-Zwecken der Auftraggeberin, insbesondere zur Prävention von Geldwäsche sowie zur Prüfung möglicher Verbindungen zu Personen oder Organisationen auf Sanktionslisten. Diese Angaben werden nicht für die Angebotswertung oder für statistische Zwecke verwendet.
The information provided in Parts A to C of this document will be used to assess the bidder’s financial capacity and will also be included – in anonymized form – in the statistical data to be reported by the contracting authority after completion of the procurement procedure.
The information provided in Part D (Information on the Ultimate Beneficial Owner) is collected solely for the contracting authority’s internal compliance purposes, in particular for the prevention of money laundering and for the verification of potential links to persons or entities listed on sanctions lists. This information is not used for the evaluation of the offer or for statistical purposes.

Teil A: Allgemeine Unternehmensdaten
Part A: General company data
	Feld
Field
	Angabe durch Bieter
Information provided by bidder

	Name des Unternehmens
Company name
	

	Vollständige Adresse
Full address
	

	Land der Registrierung 
Country of registration
	

	Rechtsform
Legal structure/form
	

	Gründungsjahr
Year of foundation
	

	Handelsregisternummer
Commerce Registry Number
	

	Umsatzsteuer-ID
VAT ID
	

	Eigentumsverhältnisse 
(in Privatbesitz / öffentlich / NGO / JV)
Ownership structure
(privately owned / public / NGO / JV)
	

		Telefon 
Telephone
	



	

		E-Mail 
Email
	



	

		Website
Website



	

	Handlungsbefugte Person
Authorized Person
	

	Funktion 
Position 
	

	Kontaktperson für Rückfragen
Contact person for inquiries
	

	
	

	
	


Teil B: Wirtschaftliche und rechtliche Zuverlässigkeit  
Part B: Economic and Legal Standing
Bitte bestätigen Sie durch Ankreuzen / Please confirm by ticking:
☐ 	Das Unternehmen befindet sich nicht in Insolvenz oder Liquidation.
The company is not subject to insolvency or liquidation proceedings.
☐ 	Es bestehen keine Rückstände bei Steuern oder Sozialabgaben.
No outstanding tax or social security liabilities exist.
☐ 	Das Unternehmen wurde nicht wegen Betrug, Korruption oder anderer schwerer Vergehen verurteilt.
The company has not been convicted of fraud, corruption, or similar serious offences.

Teil C: Unternehmensgröße (KMU-Status)
Part C: Company Size (SME Status)
	Definition gemäß Empfehlung der EU-Kommission (2003/361/EG) 
(Bitte kreuzen Sie die zutreffende Kategorie an)
Definition according to EU Commission Recommendation (2003/361/EC) 
(Please tick/check the applicable category)

	Kriterium
Criterion
	Durchschn. Zahl der Beschäftigten
Average number of employees
	Jahresumsatz (in Euro)
Annual turnover (in Euro)

	Mikrounternehmen
Micro enterprise
	☐
	< 10
	☐
	≤ 2.000.000 €

	Kleines Unternehmen
Small enterprise
	☐
	< 50
	☐
	≤ 10.000.000 €

	Mittleres Unternehmen
Medium-sized enterprise
	☐
	< 250
	☐
	≤ 50.000.000 €

	Großunternehmen
Large enterprise
	☐
	≥ 250
	☐
	> 50.000.000 €



	Geschäftsjahr (GJ)
Financial year (FY)
	Durchschn. Zahl der Beschäftigten
Average number of employees
	Jahresumsatz (in Euro)
Annual turnover (in Euro)

	Letztes abgeschlossenes GJ
Last completed FY
	2024: ______
	__________ €

	Vorletztes abgeschlossenes GJ
Penultimate completed FY
	2023: ______
	__________ €


Falls das Unternehmen Teil einer Bietergemeinschaft ist, bitte kombinierte Zahlen angeben.
If part of a consortium or joint venture, please indicate combined totals.


Teil D: Angaben zum wirtschaftlich Berechtigten (UBO)
Part D: Information on the Ultimate Beneficial Owner (UBO)

D.1. Identifikation des wirtschaftlich Berechtigten / Identification of the Ultimate Beneficial Owner

Bitte beantworten Sie die folgenden Fragen durch Ankreuzen:
Please answer the following questions by ticking the applicable box:
	Feld / Field
	Angabe / Information 

	Es bestehen eine oder mehrere natürliche Personen, die unmittelbar oder mittelbar mehr als 25 % der Kapitalanteile oder Stimmrechte am Unternehmen halten.
There are one or more natural persons who directly or indirectly hold more than 25% of the shares or voting rights in the company.
	☐ richtig / correct
☐ falsch / incorrect

	Es bestehen eine oder mehrere natürliche Personen, die auf andere Weise Kontrolle über das Unternehmen ausüben (z. B. durch vertragliche oder faktische Einflussmöglichkeiten).
There are one or more natural persons who exercise control over the company by other means (e.g. contractual or factual control).
	☐ richtig / correct
☐ falsch / incorrect

	Es kann keine natürliche Person als wirtschaftlich Berechtigter im Sinne der vorgenannten Kriterien identifiziert werden. 
Hinweis: Sofern kein wirtschaftlich Berechtigter identifiziert werden kann, gelten die vertretungs- oder geschäftsführungsbefugten Personen des Unternehmens als anzugeben.
No natural person can be identified as an ultimate beneficial owner within the meaning of the above criteria. 
Note: If no ultimate beneficial owner can be identified, the persons authorized to represent or manage the company shall be indicated.
	☐ richtig / correct
☐ falsch / incorrect



D.2. Angaben zum wirtschaftlich Berechtigten / Details of the Ultimate Beneficial Owner

(Bitte für jede relevante Person ausfüllen; bei Bedarf Beiblatt verwenden.)
(Please complete for each relevant person; attach additional sheet if required.)

UBO Nr. 1 / UBO No. 1
	Feld / Field
	Angabe durch Bieter / Information provided by bidder

	Vor- und Nachname 
Full name
	

	Geburtsdatum 
Date of birth
	

	Staatsangehörigkeit 
Nationality
	

	Wohnsitzstaat 
Country of residence
	

	Art und Umfang der Kontrolle
Nature and extent of control
	Kapitalbeteiligung (%): 
Shareholding (%): 

Stimmrechte (%): 
Voting rights (%): 

Sonstige Kontrolle (bitte erläutern) 
Other form of control (please specify) 
	_____%


_____%

……………………………………………………………………
……………………………………………………………………




UBO Nr. 2 / UBO No. 2 (falls zutreffend / if applicable)
	Feld
Field
	Angabe durch Bieter
Information provided by bidder

	Vor- und Nachname 
Full name
	

	Geburtsdatum 
Date of birth
	

	Staatsangehörigkeit 
Nationality
	

	Wohnsitzstaat 
Country of residence
	

	Art und Umfang der Kontrolle
Nature and extent of control
	Kapitalbeteiligung (%): 
Shareholding (%): 

Stimmrechte (%): 
Voting rights (%): 

Sonstige Kontrolle (bitte erläutern) 
Other form of control (please specify) 
	_____%


_____%

……………………………………………………………………
……………………………………………………………………



Weitere wirtschaftlich Berechtigte vorhanden? Ggf. Beiblatt beifügen.
Additional ultimate beneficial owners exist? Attach additional sheet, if applicable.


Teil E: Bestätigung und Unterschrift
Part E: Confirmation and Signature
Wir bestätigen, dass die oben gemachten Angaben nach bestem Wissen richtig und vollständig sind. Änderungen hinsichtlich der wirtschaftlich Berechtigten werden der Auftraggeberin unverzüglich schriftlich mitgeteilt.
We hereby confirm that the information provided above is true and complete to the best of our knowledge. Any changes regarding the ultimate beneficial owner(s) will be notified to the contracting authority in writing without undue delay.




______________________		_____________________ 		___________________
 (Name/Name)				(Unterschrift/Signature)		(Datum/Date)		

Dieses Dokument ist in deutscher und englischer Sprache abgefasst. Im Falle von unbeabsichtigten Unklarheiten oder Widersprüchen ist wegen der Geltung deutschen Rechts allein die deutsche Fassung verbindlich.
This document is available in English and German. In the event of any unintentional ambiguities or contradictions, only the German version shall be binding due to the application of German law.
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